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Ⅰ　はじめに

座間市立入谷小学校は，神奈川県中央部にあり，

座間市の中でも西部に面する小学校です。校舎の西

側には田んぼが広がり，その先には相模川左岸用水

路が流れ，周りに多種の植物が生い茂っています。

平成 21年度，それまで「総合的な学習の時間」等

について研究をしていた本校の職員は，県及び市の

研究委託を受け，『進んで聞こう，話そう，わかり

合おうとする子をめざして～コミュニケーション能

力の素地を養う英語活動の工夫～』をテーマに「外

国語活動」の研究をスタートさせました。

また，座間市では，昨年度「外国語活動基本計画」

が策定され，新学習指導要領の移行期を受けて，市

内の多くの学校で平成 21 年度には年間 15 時間，

平成 22 年度には年間 25 時間の「外国語活動」の時

間を設け，どの学校も年間 35 時間の完全実施に向

けて準備を進めることになりました。

しかし，「コミュニケーションの素地って何？」「は

てさて，担任主体の外国語活動の授業って，どんな

感じで進めれば

いいの？」これ

からの研究に向

けて，課題は山

積み。研究会を

開いても，先が

見えない論議が

続きました。

Ⅱ　研究のスタートだからいい！

研究の始まりは，これからの「外国語活動」を円

滑に実施していくためには，新学習指導要領に示さ

れた目標を理解することにありました。そこで，『小

学校学習指導要領解説　外国語活動編』を作られた，

前文部科学省教科調査官であり，現在，大阪樟蔭女

子大学教授の菅正隆先生を招聘し，「小学校外国語

活動について」というテーマで本校の職員及び市内

の先生方を対象に講演していただきました。

さすがに，菅先生のお話はわかりやすく，先の見

えない本校の職員の気持ちを一気に変化させたので

した。先生から，「入谷小学校は研究をスタートし

たばかり。だからいい。わくわく感の残っている高

学年に，楽しく（interesting），心を育てる指導を

してほしい」とのご助言を受け，カリスマ教授から

魔法をかけられた私たちは，実に良いスタートを切

ることができました。

Ⅲ　さあ，子どもと一緒に楽しもう！

菅先生の話を受け，校内研究会の方向性が見え出

した先生方の動きが変わり始めました。まずは，高

学年で実施されている「外国語活動」を，職員全員

で見ることから始めました。その動きはやがて大き

な成果となって表れ始めます。

（1）授業実践部

高学年の先生方は，「外国語活動」の時間を全ての

教職員および市内の他校の希望する教員に授業公開

をしました。そして驚くことに，公開授業を参観し

た 1 ～ 4 学年の教員は，2 学期になると TT（ティー

ムティーチング）として学級担任と一緒に授業に参

加することにし，3 学期には全職員が主担当として

子どもたちと授業を行いました。みんなで指導案を

作り，みんなで『英語ノート』（文部科学省，2009）

を使いながら，高学年の子どもたちと一緒に楽しく

授業を進めたのです。

前 田 善 仁 　  M a e d a  Yo s h i h i t o

香 川 麻 理 　 K a g a w a  M a r i
（神奈川県座間市立入谷小学校）

職員全員でとり組んだ

授業実践と教材開発
－ 校内研究会　ゼロからのスタート，そして今 －
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（2）教材研究部

本校では，『英語ノート』を基本に授業を進めてい

ます。授業を進める中で，座間市の郷土の良さを感

じさせたいという教師の願いから，児童の興味を引

く教材が次々と作られていきました。

『英語ノート 2』《Lesson 5 道案内をしよう》の

単元では，教室を小さな町にレイアウトし，グルー

プで目的地まで道案内をするといった活動を行いま

す。そこで教材研究部を中心に，入谷小学校近辺の

駅・店等を撮影しに行き教材を作成しました。子ど

もたちは，日頃から目にする店の写真などを見なが

ら道案内ができるので大喜びでした。

児童にとって身近な教材・教具を使うことで，笑

顔あふれる「外国語活動」の授業が進められていき

ます。こうした教材等は次年度も活用できるように

ラミネーター等で加工する工夫をしました。

本校には，「ワールドルーム」という教室が設置さ

れていますが，この 1 年間で開発した教材・教具

が整備されており，単元ごとに活用できるような工

夫がなされています。

Ⅳ　児童の変容

本校では，研究を進めるにあたり，平成 21 年 2

月から児童の意識調査を実施しています。

現在 6 年生の児童が 5 年生の時からとっている

アンケートの項目は 11 項目ですが，その中から注

目すべき 2 点について述べたいと思います。

（1）  「英語の授業が好きですか？」との質問に対し

て，平成 21 年 2 月には，47％の児童が「好き」

「どちらかといえば好き」と回答していました。

平成 22 年 2 月に同じ質問をしたところ，86％

の児童が「好き」「どちらかといえば好き」と回

答しています。

（2）  「もし，あなたに外国人が英語で話しかけてき

たらどうしますか？」との質問に対しては，平

成 21 年 2 月には，「英語で受け答えをする」と

回答した児童が 5.8％でしたが，平成 22 年 2

月に同じ質問をしたところ，32.6％の児童が

「英語で受け答えをする」と答えています。また

さらに，日本語も使いながら，外国人と何らか

の形で関わりを持つと答えた児童が平成 21 年

2 月には 61.8％でしたが，平成 22 年 2 月には

92.8％に増加しています。

「外国語活動」のねらいは，コミュニケーションの

素地を養うことにあります。昨今，子どもたち同士

の関わりが減少している中，英語だからこそ友達同

士で関わることができる，クラスの仲間の情報を共

有できる等，今後も『英語ノート』を活用しながら

児童の実態に合った「外国語活動」を行っていきた

いと考えています。

Ⅴ　おわりに

本校の水曜日の朝は，「英語でのひとことレッス

ン」から始まります。先生方は皆笑顔で，「外国語活

動」で使える英語の表現を学んでいるのです。校長

先生は朝会で，「あいさつ」の大切さを児童に話し，

ある時は教頭先生が前に立ち，「目と目であいさつ

をすることの大切さ」を伝え，全校児童全員で，

“Good morning!”と言い合う等，全校が一体となっ

てめざす子ども像に向かって研究を進めています。

研究のスタートに種を蒔いてくださった菅正隆先生

のご助言をもとに，今後も“楽しく”“笑顔で”研究

を進めていきたいと思います。

表 1

質　問（%）
現 6 学年対象

もし，あなたに外国人が英
語で話しかけてきたらどう
しますか？

H21.2 H21.6 H22.2

英語で受け答えをする 5.8 26.7 32.6

日本語で答える 56 66.3 60.2

だまっている 27.5 1.2 3.6

その場からにげる 10.7 5.8 3.6
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Japanese going overseas are famous for 
giving presents, but what makes the best 
omiyage, or souvenir from Japan? After living 
in this country for many years, I have 
developed my own ideas, which I would like to 
share with you. But first let’s discuss what 
qualities an ideal gift should not have.

When I first came to Japan, I lived in 
Okayama prefecture and soon developed a 
taste for the local pottery, bizen-yaki. At first, I 
thought it looked primitive. There were no 
pretty designs or glazes and the surface was 
rough. But I came to enjoy its simplicity and 
the beauty of the warm brown earth shades. 
Was I developing a sense of wabi-sabi? I  
didn’t know, but I really liked bizen-yaki.

For my first trip back to Canada, I saved 
and bought bizen-yaki to give family and 
friends, carefully selecting each wonderful 
piece of pottery.  But my excitement turned 
into a headache when I started packing. The 
pieces were heavy and breakable. I had to 
wrap each one carefully with bubble wrap and 
sheets of newspaper so they took up too 
much space in my suitcase. There was no 
room for my clothes! But my problems had 
only just started.

I thought that everyone would love the 
heavy gifts that I had hauled from Japan. My 
mother likes roses so I gave her a beautiful 
vase with a long, thin neck perfect for a single 
rose. She opened the package slowly until she 
reached the treasure inside, looked a little 
puzzled then said, “Did your students make 
this?” I looked around her living room filled 
with nick-knacks: ornate Italian angels on the 
walls, dolls dressed in outfits from around the 
world, a Herend tea set with a leafy pattern on 
the table. Whatever made me think she would 
like her little vase?!

Unfortunately, each person that I gave my 
tasteful pottery to had a similar reaction and I 
soon realized what a poor choice my present 
from Japan was. Heavy, breakable, expensive 
— all the things a great omiyage should not 
be. Worst of all, most people thought my 
bizen-yaki could be from anywhere.

So what makes the perfect gift from 
Japan? Many of my friends take furoshiki, or 
wrapping cloths, to give people abroad. This 
seems like an excellent idea. A furoshiki is light 
and fits nicely into your suitcase. It cannot be 
broken like pottery. The designs are beautiful, 
especially the more colorful or traditional 
patterns. But there is one pitfall: the cost.

Furoshiki have a wide price range and 
some made of silk are very expensive. 
Japanese recognize the quality; however, this 
is not true for many foreigners. When they 
receive a furoshiki, North Americans do not 
use it to wrap things. I have seen furoshiki 
serve as scarves, table centers or made into 
sofa cushions. The furoshiki is appreciated, 
but it soon becomes dirty and needs to be 
cleaned... by tossing it into a washing 
machine! If you plan to give a furoshiki as a 
gift, definitely do not give one made of silk or 
a high quality material, such as Kaga-yuzen. 
An attractive cloth made of 100% polyester will 
be appreciated just as much, maybe even 
more so since it can survive laundry day.

The best presents should be light, 
unbreakable and inexpensive. They should 
give you a “feel” of the local culture which 
anyone can easily understand. Sometimes the 
best gifts are right under your nose. What we 
think of as ordinary, friends overseas may find 
exotic and very, very special. Next time, I will 
tell you about my most successful — and easy 
to prepare — gifts from Japan.

Don Maybin
 (Shonan Institute of Technology)

The Perfect Omiyage (Part 1)
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近 年， 英 語 教 育 に お い て Information and 

Communication Technology（ICT）の活用が盛

んに行われている。特に小学校英語活動において

は，平成 21 年 4 月に文部科学省から全国の小学校

に『英語ノート』デジタル版が配布され，各地でこ

の教材を利用した効果的な指導に関する研究や ICT

を利用した補助教材の開発が進められている（例：

和歌山県教育センター学びの丘平成 20・21 年度指

定 研 究，http://www.wakayama-edc.big-u.jp/

kenkyukiyo20/kenkyukiyo_top.htm（ 平 成 20

年度報告のみ参照可））。

そこで本稿では，ICT を利用した小学校英語活動

を経験した児童が中学校に入学することを踏まえ，

中学校英語授業における ICT 利用促進に有効な

ウェブサイトを紹介する。ウェブサイトの利用と言

えば，インプット活動を想定する場合が多いと想像

されるが，今回はアウトプット活動にも活用できる

ウェブサイトを 3 つ取り上げる。なお，ウェブサ

イトを紹介するにあたり，授業は PC（CALL）教室

で実施，活動形態はグループ，生徒に与えるタスク

は「クラス内発表として，レッスンに出てきたシド

ニー，ハーバーブリッジの実況中継を行う」と仮定

する。

1．EarthCam（http://www.earthcam.com/）

［特徴］世界主要都市の映像をリアルタイムで閲覧

することができる。ただ，時差の関係から，アジア

やオセアニアといった比較的時差の小さい地域に限

定されるという欠点がある。

［授業での使用例］ハーバーブリッジの映像を実況

中継させる。実況中継の前に，どのように実況中継

するのか，そのポイントを日本語で討論させる。

2．BYU-BNC（http://corpus.byu.edu/bnc/）

［特徴］British National Corpus（BNC）を無料で

使用することができる。

［ 使 用 手 順 ］登 録 後， 画 面 左 側 の DISPLAY で

KWIC を選択し，ボックスに検索したい語（句）等

を入力し検索させると，コロケーションを調査する

ことができる（調査方法は INTRODUCTION にあ

る search for surrounding words をクリック

すれば参照可）。

［授業での使用例］教師が，実況中継に有効なコロ

ケーションを意識した語彙リストを作成する際に利

用する。また，生徒にコロケーション（1 つの単語

が他のどういう単語とつながるか）調査を体験させ

ることにより，コロケーションを実感させる。

3．Acapela Text to Speech Demo

（http://www.acapela-group.com/text-to-

speech-interactive-demo.html）

［特徴］入力したテキストが合成音声に生成される。

音声はイギリス英語・アメリカ英語の 2 種類が用

意されている。なお，音声ファイルを自動的に生成

するウェブサイトもある（Loquendo Interactive 

TTS Demo, http://tts.loquendo.com/ttsdemo/

default.asp?page=id&language=en）。

［授業での使用例］発音やプロソディーを確認させ

ながら音読練習をさせ，クラス内発表に備える。

以上，インプット活動だけではなく，アウトプッ

ト活動にも利用可能なウェブサイトを紹介した。今

後，中学校英語教育において，ICT 活用による授業

実践がますます行われることを期待して止まない。

注：URL 参照日はいずれも 2010 年 3 月 8 日である。

石 川 保 茂 　 I s h i k a w a  Ya s u s h i g e
（ 京 都 外 国 語 大 学 ・ 同 短 期 大 学 ）

ア ウトプット 活 動 にも
使 える ウェブ サ イト を
積 極 的 に 利 用 し よう

英 語 教 師 の  
リ ソ ー ス
R E S O U R C E S  F O R
E N G L I S H  T E A C H E R S

－ こうすればあなたの授業は
もっと生徒を魅きつける －
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三省堂は，Web「三省堂英語 教科書・教材 SANSEIDO 
ENGLISH」（URL http://tb.sanseido.co.jp/english/
newcrown/index.html）にて，今後も , 授業をサポート
する資料（年間指導計画表，ワークシートなど）や英語教育
に関する情報（コラム，研究会情報など）を掲載していきます。

TEACHING
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NOW
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定価 80 円
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電話（03）3230-9422（編集）
振替　東京 00160-5-54300
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http://tb.sanseido.co.jp/newcrown/index.html

印刷：三省堂印刷株式会社
〒192-0032　東京都八王子市石川町 2951-9
電話（042）645-6111（代）

英語教育の明日をつくる ILEC セミナーのお知らせ

2010 夏季英語教育セミナー

日　時： 2010 年 8 月 4 日（水）9:30 ～ 16:20  
会　場： 中野サンプラザ　　　　URL　http://www.sunplaza.jp/
  （東京都中野区：JR 中央線・総武線／東京メトロ東西線「中野」駅北口より徒歩 1 分）
主　催： NPO 法人 ILEC 言語教育文化研究所
協　賛： 株式会社 三省堂
対　象： 中学校英語教師，中学校英語に関心をお持ちの方
定　員： 120 名
参加費： 4,000 円
内　容： 《講演・ワークショップ》
  Ⅰ  「４技能を統合した教室活動が目指すのは」
   　金子 朝子 （かねこ ともこ） ［昭和女子大学］
  Ⅱ  「自己表現力を高める

—定着を図るための『繰り返し』の指導の工夫」
   　日䑓 滋之 （ひだい しげゆき） ［玉川大学］
  Ⅲ  「楽しく『教科書を読む』—新学習指導要領をふまえて」
   　小寺 令子 （こでら れいこ） ［東京都文京区立第十中学校］
  Ⅳ 「英語教育，これからの 10 年」  
   　斎藤 栄二 （さいとう えいじ） ［京都外国語大学］

  ※参加される方全員に同じプログラムを受講していただきます。
  ※タイトル・内容は一部変更することもございます。予めご了承ください。

●昨年度セミナーの参加者の感想●
・  今まで辞書指導をいかにおろそかにしていたか反省させられました。２学期以降，５分間の辞書

指導をやってみたいと思います。
・  小学校でどのように英語を学んでくるのか，また，中学校の入門期でやっていることとの指導法

の違いがよくわかりました。
・  実際に自分が活動することで，「わからない」ということを実感できました。また，少しずつヒン

トを与えることで，こんなにも違いがあるとおどろきました。
・  社会から世界へ通用する日本人を育てる，定期テストのための学習ではなく，20 ～ 30 年後も心

に残る英語授業を作っていこうと決意をあらたにできた。

セミナーのお申し込み・お問い合わせ： 
　NPO 法人 ILEC 言語教育文化研究所　
   〒 101-0061　東京都千代田区三崎町 2-22-14　　TEL 03-3230-9473
   URL http://www.ilec.jp/
※セミナーの詳細はホームページで順次ご案内する予定です。

編 集 後 記
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フランス人は，ケルト人の基盤の上にローマ人が覆い

被さったものに，ゲルマン人が影響を与えることで形成さ
れた民族です。言語はイタリア人やスペイン人と同じラテ
ン系なのですが，この両民族が陽気な性格で知られている
のに対し ,フランス人はそれほど陽気には見えません。
フランスの列車の車両は，在来線だと「コンパートメ

ント」と呼ばれる，三人掛けの席が向かい合って，一つ
の部屋のようになっている区切りで構成されています。
ですから，同じコンパートメントに乗り合わせると，た
とえ向かい側の席でも，かなり密着した感じがします。
この相手がフランス人だと，何時間一緒にいても，こち
らに話しかけてくることはまずありません。こちらの方
から適当な話題を持ち出して会話をしようとしても，無
視されるわけではないのですが，簡単な返事をくれるだ
けで，会話がそこから発展することはあまりありません。
イタリア人やスペイン人だと，もちろん相手にもよりま
すが，会話はそれなりに続きます。アメリカ人の旅行者
ならば，大抵の人間が英語を話せるものと思い込んでい
ますから，こちらが関心を示さなくても，向こうの方か
ら積極的に話しかけてくることは珍しくありません。
フランス人は，見知らぬ人間と積極的にコミュニケー

ションをとることには，それほど関心をもたない民族だ
と言えるでしょう。ですから初対面の時には，ずいぶん
と冷淡な感じがします。ただ，何らかのきっかけで親し

くなると，本当に心から大切にしてくれます。日本にい
ると，友人からの頼まれごとなど，面倒でやりたくない
なあと思ってしまうこともよくあるのですが，フランス
人の友人は，友人であれば当然のことだと，こちらの依
頼はいやな顔一つせずにやってくれます。さらには，こ
ちらが必要としていることをよく察してくれて，わざわ
ざ頼まなくても助力を申し出てくれることもよくありま
す。世界に先駆けて市民社会を発展させ，個人の権利を
優先しながらも，社会の利益を尊重するという考え方が，
このようなフランス人の他人に対する接し方にも反映さ
れているのだろうと思います。
フランスが，学問や芸術の分野で，世界に冠たる国

だということはよく知られています。哲学や文学のよう
な，あまり実用には役に立たないと思われている領域に
ついても，フランス人は未だに高い関心を抱いています。
日本語の文学作品や思想書のような外国の書物でも，代
表的なものであれば大抵はフランス語に翻訳されてい
て，文庫に似た廉価な書籍の形で触れることができます。
最近では，日本の漫画やアニメが，特に若者たちの間で
非常に高い人気を博していることは，フランスも例外で
はありません。こういう理由で，フランス人は日本に対
して好意的な感情をもっているのが普通で，今後も両国
は，特に文化の面で密接な交流を継続するでしょうし，
それが世界にとって望ましいことは確かです。

フランス人の特性

　フランス：ことばと文化［4］ 町田　健　M a c h i d a  K e n  （名古屋大学）

左上の写真は，英国のオックス
フォード大学（the University of 
Oxford）を構成するカレッジの 1
つ，トリニティ・カレッジ（Trinity 
College）の前庭と建物を写したも
のです。11世紀に創設された英語
圏では最古の大学の 1つオックス
フォード大学には，38のカレッジ
（と 6つのホール）とよばれる学寮
があり，学科（Department）と協
力して教育に当たっています。カ
レッジは，それぞれ固有の財産を
持った独立した私立大学のようなも
ので，オックスフォードの学生はす

べてどこかのカレッジに属して勉学
に励んでいます。トリニティは学生
数の面では比較的小さな規模のカ
レッジ（約 400名）ですが，1554
年に創立された伝統ある学寮で，夏
には芝生の緑がまぶしい広々とした
敷地を持ちます。右下の写真は，そ
の食堂（Dining Hall）です。ゲスト
や住込みの教員・学生はここで食事
を取りますが，まさにそこはハリー・
ポッターの映画に現れるホグワーツ
の世界です。重厚な作り，高い天井，
見下ろす肖像画，どれをとっても見
る人を圧倒します。

筆者は，教育学科（Department of 
Educational Studies）が主催した外国
語学習ストラテジーの国際会議がこ
こトリニティ・カレッジで開かれた
ために，数日間ゲストとして滞在し
ました。左上の写真は，良き思い出
として，今でも筆者のコンピュータ
のデスクトップを飾る 1枚となっ
ています。ちなみに，ハリー・ポッ
ターの映画は，オックスフォード大
学のボドリアン図書館（Bodleian 
Libraries）や学寮の 1つのクライ
ストチャーチ（Christ Church）で
も撮影が行われたようです。

竹内　理　Takeuchi Osamu　（関西大学）

ハリー・ポッターの世界へようこそ！表紙写真
について
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AB 判　64頁　定価 1,995円（本体1,900 円＋税）

KIDS CROWN 編集委員会［渡邉時夫（代表）久埜百合ほか］編
楽しく英語に親しむ／確かな力をつける／安心して指導できる

聞く活動重視の新しいテキスト

KIDS CROWN
英語絵カード
（スタンダードコース／アドバンストコース）
トランプサイズカード（タテ90mm×ヨコ 62mm）
各 160枚 
定価　各1,200円（本体1,143円＋税）

低学年用

－セット内容－
ビデオ（VHS  1本）
ウォールチャート 

（B全判10 枚）
CD（1枚）
教師用指導書 

（B5 判 112頁）

はじめて使う
テキスト

B5判 112頁
CD（3枚）
ウォールチャート
（B全判 10チャート）

スタンダードに
続くテキスト

ポップなイラスト，簡単なカナ発音，日本語の発想から知りたい表現にアクセ
スできる構成で，子どもと楽しく英語に触れられる絵本。「お礼をいう」「ほめ
る」など，言葉の「はたらき」ごとに基本英会話表現を整理。小学校中学年以
上向き。オールカラー。

第１巻同様，いきいきとした英会話表現に触れられる絵本。欧米以外に , アフ
リカやアジアなどの世界中の子どもたちが登場。第 2巻では「授業中」「お買
いもの」など，子どもたちの日常の「場面」ごとに基本英会話表現を整理。
小学校中学年以上向き。オールカラー。

プライマリーコース スタンダードコース アドバンストコース

定価 18,900 円
（本体18,000 円＋税）

■指導用セット ■テキスト

定価 8,000 円
（本体 7,619 円＋税）

■教師用指導書

B5判 72頁
定価 500 円
（本体 476 円＋税）

■テキスト
B5判 80頁
定価 550 円
（本体 524 円＋税）

■教師用指導書
B5判 136頁
CD（4枚）
ウォールチャート
（B全判 14チャート）

定価 7,000 円
（本体 6,667 円＋税）

英会話絵じてん❶ 

AB 判　64頁　定価 1,995円（本体1,900 円＋税）
三省堂編修所［編］A．G．ウェインライト ［監修］

三省堂編修所［編］A．G．ウェインライト ［監修］

準拠教材
小学校外国語活動用

らくらくひとこと編

ふだんの場面編

親子で
はじめる CD付き

英会話絵じてん❷ 親子で
はじめる CD付き
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